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Feladd {Név, cim, crszdg) Sender (Name, address, country)
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Marks and Nos Number of Csomagolés madja 0 & Statistical sz6m Gross welght In “Térfogal (m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 aumber 41 ko # Velume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttegewicht in Unmfrang in m3
Nummerm Packsilicke Bezaichnung 2 Ko
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